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Illustrations of Vav consecutive with the inperfu:t being used to describde

an astion which may be pravious to an action which ia ehronologieally anterior,

.12  And their father sald unto thom. What way went het For his
sons had seen what way the man of God weh$, which'eame g#rom Judsh,
The Peshita, Targums, and Latin.take AXNT) es a Hiphil, ' )
“ke m rond-rp it K« Saikvosoiv 'cf?.prf:».-_ oF Seow IETT Al ’

i M i
Ps. 78422, 23 Because thoy belie :d not in God, eand truetc ‘not in his

salvation: Though he had commanded ']ff ] .tho clouds from above, and opened
tho doors of heaven. (Driror. HT{ 1 2 87 “(Ibn Esra, Kimchi; cémp. A.? ) the
narrative is doubtloss not 1ntondod to be strictly chroﬁologieal(ci. 105.281.2)

Footnote? The case must be similar. as the text stands, in Josh 24,12
[And I sent TTE‘U?S) the hornet before you, which drave drave them out WJ3M)
from before you,” . . .j: but here the IXX read £§5S2Nx which is acuptad
by many modern scholars, and is in all probability correct; the allusion being not
to the well-known defeat of Shhop and Og (which, besides being out of place after
the passage of Jordan in v. 11 |And ye w-nﬂbvor Jordan and came to Jeriecho . . .
h;fJbeon noticed alresgy in v. 8), but to the successes of the Israalitcs west
of Joraan.

oz )
Job 2.11 How when Job's three triondn h-ard of all this ovil that was come

B g e ey

upen him, thoy E 1 ovcry one from: his own place; lliphas . . Bildad . . and

el !
Zophar . ., : for they E made an ggpointgcnt together to-gomo to mourn with
1TAY) -

. him and to comfort him.

(Driver, HP, p. 87 says "not. necessary".)

Dan., 1.9 Tow God hdﬂ'gg;ught Daniel 1nto favour and tcndur love with the
prinép of the eunﬁehs; (Drivcr. HT, p. 8? says "not nnccssgry“)

}C ‘Iﬂq ftu'ol—l‘/ S ! )u"p‘zi
Neh, 2,9 'I'han I dame to the governcrs beyond the rinr. ami g&v- thcn the

king's lottora. Now the king had sent eaptains of the army and horsemen with me.

A, Oohen, ed of the Soncino Booka of the Bible in’ Duniel, Esrl, Hehamilh,
P. 189 translates "Now the king had sent with e captains ‘of the army, etc,?
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